
 

 L’adjectif 
 Découvrir les adjectifs épithètes au nominatif : новый пенал, новая машина. 
 Connaitre les désinences des adjectifs pour le nominatif, accusatif et locatif. 
 Aborder le pluriel des adjectifs au nominatif uniquement. 
 Reconnaitre et savoir utiliser l’adjectif attribut. 

 Les déterminants 
 Repérer l’absence d’articles définis et indéfinis. 
 Découvrir les déterminants possessifs au nominatif : мой брат, твоя сестра, наш класс, etc. 
 Utiliser le déterminant possessif à la 3e personne du singulier (его/её). 

Les pronoms 

 Utiliser les pronoms personnels au nominatif, à l’accusatif et au génitif (après la préposition у). 
 Utiliser les pronoms personnels au datif pour exprimer l’âge, les sensations, les gouts : мне хорошо, мне плохо, мне 

нравится (blocs lexicalisés pour les LVB (A2) et avec explicitation pour les LVA). 

Les adverbes et les locutions prépositives pour situer dans le temps et dans l’espace 

 Utiliser quelques marqueurs temporels essentiels : adverbes (сегодня, сейчас, потом, завтра, вчера), locutions 
prépositives (в понедельник, в сентябре) ou groupes nominaux (каждую среду). 

 Exprimer la date du jour : jour, quantième et mois. 
 Exprimer l’heure qu’il est et l’heure complément de temps de manière simplifiée : в час, в два часа, в пять часов, в пять 

тридцать ; également avec les heures et les minutes pour les LVA. 
 Utiliser les prépositions de lieu в et на avec le locatif et l’accusatif. 
 Utiliser les adverbes de lieu (здесь, там, справа, слева, сюда, туда, направо, налево, прямо). 

Les numéraux 

 Cardinaux : de 1 à 100 au nominatif. 
 Ordinaux : de первый à тридцатый au nominatif. 

Les mots interrogatifs 

 Connaitre les adverbes : где, куда, когда, как, почему. 
 Connaitre les pronoms interrogatifs : кто, что au nominatif, locatif, accusatif, (A2) génitif. 
 Savoir utiliser l’adjectif interrogatif какой au nominatif, locatif, accusatif, (A2) génitif en reconnaissance. 

L’organisation de la phrase 

 Découvrir l’ordre des mots en russe, plus souple. (A2) Approfondir la signification de l’ordre des mots. 
 Repérer l’organisation des différents types de phrase : la phrase interrogative totale et partielle, et la phrase impérative ou 

injonctive. 
 Maitriser l’accentuation et l’intonation de la phrase interrogative (avec et sans mot interrogatif, accent de phrase 

interrogative dans une construction avec есть). 
 Utiliser les modalisateurs может быть (A2) ou наверноe pour indiquer le degré de vraisemblance de l’énoncé. 
 La phrase complexe : utiliser des conjonctions de coordination et découvrir quelques conjonctions de subordination (telles 

que где, когда, потому что). 
 Utiliser quelques connecteurs chronologiques (сначала, потом, наконец) ou logiques pour raconter, décrire et illustrer 

(как / например). 

Classe de quatrième 
Niveaux de maitrise linguistique visés à la fin de l’année 

Classe LVB LVA (langue apprise dès le 
primaire ou à partir de la 6e) 

quatrième A1+ A2 + 
 
En 4e, les élèves approfondissent leur apprentissage des deux langues vivantes étrangères et développent leur autonomie 
langagière dans ces langues. En lien avec les axes culturels, ils abordent des thématiques plus complexes, qu’il s’agisse de 
questions historiques (l’Empire russe, le servage) ou de sujets de société (le sport, le travail). 

Les activités langagières de réception permettent aux élèves de se confronter à des documents authentiques plus longs et plus 
complexes, de développer leurs stratégies de compréhension pour émettre des hypothèses sur le contenu des supports 
travaillés et en proposer des interprétations. 

Les élèves apprennent à s’exprimer en exposant l’enchainement logique d’un texte et le ou les points de vue qui s’y expriment. 
Ils sont également capables de mettre en relation des documents de natures différentes pour produire du sens. Ils peuvent 
désormais exprimer leur propre point de vue et le justifier. 

Les élèves renforcent leur connaissance de la langue et approfondissent leur maitrise des éléments spécifiques au russe : le 
système des déclinaisons, le système aspectuel du verbe, les verbes de déplacement. 



 

La logique d’apprentissage linguistique conduit les professeurs à marquer clairement la différence entre les phases de 
découverte ou d’imprégnation et les phases de consolidation, avec un apprentissage explicite de règles. 

Les activités de réception et d’expression s’articulent autour de projets ayant du sens pour les élèves. 

Repères culturels 
Cinq axes parmi les six proposés doivent être traités pendant l’année, dont obligatoirement l’axe 6.  Les professeurs peuvent 
traiter les axes dans l’ordre de leur choix. Ils peuvent aussi en associer deux, reliés par une problématique commune, dans une 
même séquence. 

Les professeurs abordent chaque axe à travers au moins un objet d’étude. Les objets d’étude pour chaque axe sont proposés à 
titre indicatif. Qu’ils choisissent au sein des objets d’étude proposés ou non, les professeurs veillent à ancrer les séances dans la 
réalité culturelle de la langue enseignée : historique, géographique, sociale, politique, artistique. 

Axe 1. Sport et société 
Des échecs au hockey sur glace en passant par l’athlétisme, les Russes entretiennent une relation privilégiée avec le monde du 
sport, que ce soit à l’école ou en famille. Marquées par une culture de la performance, les politiques sportives héritées de 
l’URSS transmettent le gout de l’exploit physique et du dépassement de soi. Mais cette exigence du résultat présente 
également des aspects plus controversés. 

Objets d’étude possibles 

 Sports individuels et sports collectifs en Russie 
 Des échecs à l’e-sport, une passion pour les sports cérébraux 
 « Tous au stade ! », sport et performance 
 Le sport au service du pouvoir 

Axe 2. Voyages et explorations 
Infatigables explorateurs, les Russes n’ont cessé de partir à la découverte de nouveaux paysages ou de nouvelles ressources, 
aussi bien lors de voyages que d’expéditions scientifiques ou militaires. Cette soif de découverte se retrouve également dans 
les explorations spatiales. 

Objets d’étude possibles 

 Voyager avec ou sans visa : le tourisme intérieur et extérieur 
 Explorer les contrées lointaines : les grands explorateurs russes d’hier et d’aujourd’hui 
 Des mammouths aux tumulus : les découvertes archéologiques russes 
 Spoutniks et cosmonautes : l’exploration et la coopération dans l’espace 

Axe 3. Villes, villages, quartiers 
Les Russes sont en grande majorité citadins. Outre Moscou et Saint-Pétersbourg, deux villes à statut fédéral, le pays compte 
une quinzaine de villes « millionnaires » (de plus d’un million d’habitants), qui concentrent infrastructures, logements et 
emplois. Mais les villes de moindre taille, de même que les campagnes russes, sont aussi à découvrir. 

Objets d’étude possibles 

 Bienvenue dans mon quartier ! 
 Moscou et Saint-Pétersbourg, deux capitales pour un pays ? 
 La Russie des grandes villes 
 Les défis de la vie à l’écart des grandes villes 

Axe 4. Inventer, innover, créer 
Hier comme aujourd’hui, la Russie a apporté sa contribution aux inventions techniques et scientifiques qui jalonnent l’histoire. 
Le pays développe des pépinières de talents pour se préparer aux défis technologiques du XXIe siècle. Une riche production 
artistique de fictions témoigne de cet engouement pour le progrès et les mondes imaginaires. 

Objets d’étude possibles 

 Des inventions pour l’avenir : grandes découvertes et progrès technologiques russes 
 Les jeunes Russes face aux innovations technologiques 
 Créer au XXIe siècle, des défis technologiques 
 Œuvres de fictions et utopies « à la russe » 

Axe 5. Langages et messages artistiques 
Peinture, théâtre, cinéma, dessin d’animation, arts du cirque et de la rue – de nombreux artistes russes partagent leur regard 
sur le monde avec leur public. Quel est leur message ? Confrontons-nous à leurs œuvres pour tenter de les comprendre et de 
les interpréter. 

Objets d’étude possibles 

 Vive les dessins animés ! La culture des films d’animation russe 
 Les avant-gardes artistiques en Russie 
 Silence, on tourne ! Le cinéma et son langage 
 L’art dans la rue, messages artistiques pour aujourd’hui 



 

Axe 6. La Russie impériale, État et société (XVIII e-XIXe siècles) 
L’Empire russe façonne une culture spécifique, marquée par un système politique autocratique, une société fortement 
inégalitaire et une vie culturelle dense, au contact de l’Europe occidentale. Découvrons cette société et sa culture, pour 
comprendre les défis auxquels est confrontée la Russie du XIXe siècle. 

Objets d’étude possibles 

 Deux siècles d’expansion territoriale 
 La société russe face aux réformes de Pierre Ier 
 Le servage à travers l’art 
 Du premier bal aux bijoux Fabergé, un art de vivre impérial dans l’aristocratie russe 

Repères linguistiques 
Activités langagières 

Compréhension de l’oral et de l’écrit 
En 4e, le niveau de compréhension atteint par un élève de LVA ou de LVB permet de l’exposer à des documents authentiques, 
pour en comprendre les éléments essentiels. S’appuyant sur des stratégies de reconnaissance, de compréhension et de 
déduction, les élèves parviennent à reconstituer le message transmis. À l’oral comme à l’écrit, les documents sont variés (courts 
textes, films publicitaires, dialogues, etc.) et de plus en plus complexes. 

En lien avec les axes culturels, les thématiques choisies abordent des évènements historiques et des périodes différentes, mais 
aussi des questions de société. Les élèves apprennent à déduire du sens en mettant en relation des documents de différentes 
natures (textes, documents iconographiques, audio ou vidéo).  

À l’image des documents, les projets d’écoute et de lecture se diversifient. Il peut ainsi être demandé à l’élève de : 
 mettre en application des instructions, une recette, une règle du jeu, etc. ; 
 rendre compte du contenu d’un document ; 
 donner son opinion ; 
 comparer, apporter des nuances ; 
 retranscrire les informations récoltées sous une autre forme : tableau, bande dessinée, saynète ; 
 faire une galerie de personnages ; 
 mettre en scène ce qui a été entendu ou lu ; 
 choisir un document iconographique pour illustrer une thématique et justifier son choix. 

Dans les activités de compréhension, l’élève développe des compétences pour résoudre des problèmes de façon créative et 
gérer ses émotions et son stress. 

Ce que sait faire l’élève  

A1+ 
Il peut comprendre et relier à un titre ou à un thème des expressions isolées dans des énoncés très simples, courts et concrets 
à propos de sujets familiers et quotidiens ; il peut suivre des consignes et instructions en situation prévisible à condition, en 
compréhension de l’oral, que le débit soit lent. 
A2+ 
Il peut repérer et comprendre les informations principales relevant de situations prévisibles ou de sujets familiers, exprimées 
dans un vocabulaire fréquent dans une gamme variée de textes, ainsi que dans des conversations ou émissions, à condition, en 
compréhension de l’oral, que le propos soit clair et lent. 

Ce que l’élève peut mobiliser pour comprendre 

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+ A2+ 
Des stratégies 

- S’appuyer sur la source et les éléments périphériques (titre, 
auteur, date) et sur les images pour identifier la nature du 
document audio ou vidéo par exemple. 

- S’appuyer sur les mots transparents et familiers pour 
reconnaitre le thème. 
Exemples : спорт, политика, компьютер, тренировка, 
стадион, etc. 

- Repérer les répétitions de mots accentués pour saisir le 
thème évoqué. 

- Identifier quelques genres ou types de textes écrits grâce à 
leur mise en page et format (bande dessinée, carte postale, 
publicité, article de presse, page de site internet, journal de 
bord, etc.) pour émettre des hypothèses sur le contenu.  

- S’appuyer sur les répétitions de mots, de locutions, de 
structures de phrase, pour identifier les étapes du récit. 
Exemples : а, и, но. 

- S’appuyer sur les répétitions de mots, le champ lexical 
dominant et sur les synonymes pour comprendre la 

Des stratégies 
- S’appuyer sur les indices paratextuels ou sur le contexte de 

travail pour formuler des hypothèses sur le contenu d’un 
document. 

- Préparer l’écoute d’un document à la manière d’une dictée 
préparée pour certains passages requérant une bonne 
discrimination auditive et une identification de détails 
importants. 

- S’appuyer sur les champs lexicaux en lien avec la 
thématique abordée, les mots transparents ou les mots 
répétés pour identifier le thème et les quelques sous-
thèmes. 
Exemples : династия, царь, русский, императрица, etc. 

- Repérer des articulations logiques simples du discours, par 
exemple например, однако, etc. 

- S’appuyer sur les temps et les marqueurs spatiotemporels 
pour identifier la progression globale de la trame narrative. 
Exemples : вчера, сегодня, завтра, на прошлой неделе. 



 

thématique et quelques informations convergentes. 
Exemples : Это спортзал. Слева ученики занимаются 
гимнастикой, а справа они играют в баскетбол. 

- Confronter ses hypothèses initiales au contenu décodé par 
des bilans intermédiaires ou une régulation guidée de son 
écoute ou de sa lecture. 

- Identifier quelques éléments du lexique de l’opinion et de la 
prise de position, des tournures exprimant la subjectivité. 
Exemples : Я думаю, мне кажется, по-моему. 

- S’appuyer sur ce qui permet de distinguer une information 
principale d’une digression. 

 

Expression orale et écrite 
En classe de 4e, la répétition, l’imitation, la variation des énoncés et des mises en situation continuent d’être autant de moyens 
qui favorisent l’expression orale et écrite, renforcent la mémorisation de schémas linguistiques corrects et rassurent les élèves 
quant à leurs compétences. Pour autant, les élèves sont encouragés sur la voie d’une autonomie toujours plus grande, appuyée 
sur des connaissances culturelles plus étendues et adossée à un éventail plus large de modèles linguistiques acquis. Il est 
primordial d’intégrer ces activités en lien avec les supports de réception pour fixer les apprentissages de façon cohérente. 

À l’oral, les productions devenant plus complexes, la prise de parole s’accompagne de reformulations, de faux démarrages, ou 
de demandes d’explicitation. Dans cette transition vers un discours plus spontané, les élèves, habitués à reproduire des 
modèles, doivent être accompagnés dans leur prise de risques. 

En ce qui concerne l’écrit, les élèves sont amenés à produire des textes de différentes natures. Les outils numériques peuvent 
être utilisés pour enrichir la réflexion sur la langue, consolider les acquis et mettre en valeur les productions. 

Dans le parcours d'apprentissage, les erreurs sont normales et font partie intégrante du processus. Cependant, il est essentiel 
que les professeurs continuent d’identifier les erreurs principales et puissent apporter ensuite une réponse appropriée 
(correction ou remédiation) pour permettre aux élèves de les comprendre et de progresser dans leur maitrise de la langue, sans 
toutefois les bloquer dans leur expression. 

Dans les activités d’expression, l’élève développe des compétences pour communiquer de façon constructive. 

Ce que sait faire l’élève 

A1+ 
Il peut décrire brièvement des personnes ou personnages, lieux et objets de son environnement familier en coordonnant des 
éléments simples ou en commençant à les organiser en suivant un modèle ou une trame connus.  
Il peut exprimer ses gouts ou souhaits de manière simple, raconter brièvement des évènements ou expériences grâce à un 
répertoire mémorisé ainsi que paraphraser, imiter et reprendre à son compte des phrases simples avec une aide éventuelle. 
A2+ 
Il peut présenter ou décrire des aspects de son environnement quotidien tels que les gens, les lieux, des projets, des habitudes 
et occupations journalières, des activités passées et des expériences personnelles. Il peut donner des explications pour justifier 
pourquoi une chose lui plait ou lui déplait, et indiquer ses préférences en faisant des comparaisons de façon simple et directe. 

Ce que l’élève peut mobiliser pour s’exprimer 

Les exemples renvoient aux axes culturels et mobilisent des outils linguistiques listés en fin de document.  

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+ A2+ 
Des stratégies 

- À l’oral : répéter, mémoriser, prononcer de manière 
expressive, ajouter un nouvel élément. 

- À l’écrit : copier, recopier, écrire sous la dictée, souligner les 
termes à reprendre, utiliser un brouillon pour préparer une 
production, varier et ajouter des éléments à partir d’un 
modèle. 

Des stratégies 
- À l’oral 

 Travailler l’aisance en s’appuyant sur des schémas 
langagiers récurrents ou familiers, en faisant varier des 
schémas connus. 

 Travailler l’étendue de son lexique et sa capacité à 
développer son propos en s’exerçant à substituer ou 
préciser des éléments. 

- À l’écrit 
 Travailler la correction linguistique en utilisant ensemble 

des outils comme des modèles, un brouillon, les traces 
écrites des cahiers et/ou des règles explicites pour 
modifier et enrichir des énoncés et préparer 
progressivement l’avancée vers une autonomie 
langagière. 

 Recourir explicitement à divers connecteurs simples pour 
faire apparaitre une cohérence. 

 Comme à l’oral, travailler l’étendue de son lexique et sa 
capacité à développer son propos en s’exerçant à 
substituer ou préciser des éléments. 



 

Des actes langagiers 
- Présenter, nommer, décrire, caractériser, dénombrer très 

simplement des personnes, des objets, des lieux, des 
activités. 
Это советский режиссёр Эйзенштейн. Его 
знаменитый фильм – «Октябрь». 

- Se présenter de manière très simple en indiquant son nom, 
son âge, quelques précisions sur sa famille, sa nationalité, 
d’où on vient, où on habite. 
Привет! Меня зовут Саша, я живу в России, в 
Саратове. Это город на Волге. У меня есть две 
сестры. У меня есть кошка, но нет собаки. 

- Raconter en restituant brièvement les éléments saillants 
d’une histoire, en s‘appuyant sur des images, sur l’imitation 
d’énoncés. 
Сначала Домовёнок Кузя живёт в лесу, а потом в 
квартире девочки Наташи. 

 Situer dans l’espace les personnes ou les objets à l’aide de 
marqueurs très simples et très fréquents. 

В центре картины сидят помещики. А слева на 
втором плане стоят крестьяне. 

- Situer dans le temps en utilisant quelques marqueurs 
temporels essentiels. Exprimer heure entière, demi-heure, 
quart d’heure. 
В среду в два часа я иду на тренировку. 

- Exprimer simplement ses gouts et préférences en 
mobilisant quelques adjectifs, des formules lexicalisées ou 
des phrases exclamatives. 
Я очень люблю советский мультфильм «Винни-Пух». 
Персонажи милые и смешные. А Маша больше любит 
американскую версию мультфильма. Я не согласна. 

- Organiser de manière linéaire un propos adressé en 
employant quelques connecteurs logiques et 
chronologiques. 
 ajouter un élément : и, тоже, также, потом 
 illustrer : например 
 exprimer une opposition : но, однако 
 exprimer la conséquence : поэтому 

- Exprimer simplement un souhait, une intention ou une 
projection dans un futur proche. 
На каникулах я буду отдыхать на даче у бабушки. Я 
хочу играть в волейбол с друзьями на пляже. 

- Formuler simplement des hypothèses à l’aide de marqueurs 
essentiels de l’hypothèse.  
Если завтра будет дождь, я буду дома сидеть, 
читать мангу. 

Des actes langagiers 
- Présenter, nommer, décrire, caractériser, dénombrer avec 

précision des personnes, des objets, des lieux, des activités. 
Я люблю кино. Каждую субботу я хожу с родителями 
в кинотеатр в центре. 

- Se présenter de manière nuancée et variée. 
Меня зовут Иван. Я живу в Москве, это столица 
России. Учусь в восьмом классе. В свободное время 
мне нравится заниматься спортом.  

- Raconter une histoire brève en enchainant quelques 
éléments de discours. 
Раньше на территории Якутии жили мамонты. 
Здесь учёные-археологи нашли мамонта. Его назвали 
Юка. 

- Situer dans l’espace les personnes, les objets à l’aide d’une 
gamme étendue de marqueurs courants, y compris sous 
forme lexicalisée. 
На первом плане картины сидят помещики. На 
заднем плане слева от них стоят крестьяне. 

- Situer dans le temps en utilisant des marqueurs temporels 
courants ajustés à la situation. 
На прошлой неделе мы с  классом ездили на экскурсию 
в Павловск. 

- Exprimer ses gouts, comparer et exprimer des préférences 
en nuançant son propos. 
Мне очень нравится жанр фантастики, особенно я 
люблю научную фантастику. 

- Organiser de manière linéaire un propos ou un récit en 
articulant et en hiérarchisant les informations à l’aide des 
connecteurs logiques et chronologiques les plus courants. 
До Петра Первого Москва была столицей 
Российского царства. А в 1721 году Санкт-Петербург 
стал столицей Российской империи. 

- Exprimer une volonté, une intention, exprimer simplement 
un projet et les conditions de sa réussite. 
Полина хочет стать чемпионкой по теннису. Для 
этого она готова тренироваться каждый день. 

- Formuler des hypothèses en s’appuyant sur quelques 
expressions simples de la condition, y compris sous forme 
de blocs lexicalisés. 
Если у Лены будет время, она вечером позвонит 
подруге. 

- Exprimer son opinion de manière simple mais nuancée par 
une large gamme de modalisateurs. 
По-моему, в городе должны быть велосипедные 
дорожки. Во-первых, ездить на велосипеде полезно 
для здоровья, а во-вторых, это хорошо для экологии. 

 

Interaction orale et écrite, médiation 
En fin de 4e, les élèves disposent d’une plus grande aisance dans la langue leur permettant de réagir de façon nuancée à une 
sollicitation et d’énoncer leur opinion. En interaction, les élèves consolident et enrichissent progressivement leur capacité à 
réagir à des situations variées et développent les stratégies propres à l’interaction (reprise, relance, explicitation, coopération 
verbale et non verbale, etc.). 

Au cours des différentes interactions, les élèves peuvent donc jouer un rôle de médiateur auprès de leurs pairs, sur le plan 
linguistique ou culturel. Par la reformulation et l’explicitation, ils s’entrainent à collaborer pour construire et transmettre du 
sens. En outre, la médiation implique une forme de décentrement, d’ouverture d’esprit et d’empathie.  

En situation d’interaction ou de médiation, l’élève développe des compétences de communication. Il apprend à développer 
des relations constructives et à gérer des difficultés. 



 

Ce que sait faire l’élève 

A1+ 
Il peut interagir de façon stéréotypée dans des situations répétées. Il peut répondre à des questions simples et en poser, 
s’appuyer sur les réactions de son interlocuteur pour faire part de ses sentiments sur des sujets très concrets, familiers et 
prévisibles. Il peut engager et clore une conversation de manière adaptée à son interlocuteur. 
Il peut identifier une difficulté de compréhension d’ordre culturel et la signaler, faciliter la coopération en vérifiant si la 
compréhension est effective, demander de l’aide ou signaler le besoin d’aide d’autrui.  
A2+ 
Il peut interagir avec une aisance raisonnable dans des situations bien structurées ou prévisibles. Il peut faire face à des 
échanges courants ou sur des thématiques connues sans effort excessif. 
Il peut interroger, répondre à des questions et échanger des idées et des renseignements sur des sujets familiers dans des 
situations familières et prévisibles.  
Il peut transmettre des informations pertinentes présentes dans des textes informatifs bien structurés, assez courts et simples, 
à condition qu’elles portent sur des sujets familiers et prévisibles. 

Ce que l’élève peut mobiliser en situation d’interaction et de médiation 

Les exemples renvoient aux axes culturels et mobilisent des outils linguistiques listés en fin de document.  

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+ A2+ 
Des stratégies 

- Répéter ce que l’interlocuteur vient de dire pour manifester 
sa compréhension ou son incompréhension. 

- Se faire aider, solliciter de l’aide. 
- Joindre le geste à la parole, compenser par des gestes. 
- Accepter les blancs et faux démarrages. 
- S’engager dans la parole (imitation, ton, etc.). 

Des stratégies 
- Faire patienter (par exemple lorsqu’on cherche ses mots), 

ou maintenir l’attention à l’aide de schémas de 
conversation préétablis mais utilisés avec à-propos. 

- Répéter en modulant l’accentuation de phrase pour vérifier 
la compréhension.  

- Anticiper ou répondre aux besoins de l’interlocuteur en 
illustrant un propos. 

- Demander des précisions ou des clarifications de manière 
simple et directe, mais avec un ton et une attitude 
empathiques. 

- Répéter les points principaux d’un message simple sur un 
sujet quotidien, en utilisant des mots différents afin d’aider 
les autres à le comprendre. 

- Compenser son manque de lexique par un recours ponctuel 
à son répertoire plurilingue sans rompre son discours ou sa 
pensée. 

Des actes langagiers 
- Poser des questions courantes dans des situations connues 

ou répétées. 
Чья это ручка? / Куда ты идёшь? / Который час? 

 Donner  (ou  réagir  à)  des  consignes  courantes  ou  ordres 
simples dans des situations connues ou répétées. 

Давайте проверим упражнение! 
 Demander des nouvelles et réagir simplement. 

Сергея сегодня нет. Может быть, у него грипп. 
- Demander et exprimer l’autorisation et l’interdiction en 

contexte connu. 
– Можно войти? – Пожалуйста. / В театре нельзя 
говорить по телефону. 

- Faire part très simplement de son accord ou de son 
désaccord. 
Я с вами не согласен. Я  так не думаю. 

- Donner des indications chiffrées. 
На странице девяносто два. 

- Donner et demander de l’aide (répéter, clarifier, traduire) y 
compris par des formules toutes faites.  
У меня вопрос. Скажите, пожалуйста, что значит 
«столица»? 

- Donner des conseils, des consignes courantes ou des ordres 
simples dans des situations connues ou répétées. Y réagir. 
– Где это? / – Смотри, это внизу на странице. 

Des actes langagiers 
- Poser une large gamme de questions simples et quelques 

questions précises. 
О чём идёт речь в тексте? / О ком ты говоришь? 

- Donner (ou réagir à) des consignes, des ordres simples de 
manière assurée quand les situations sont habituelles grâce 
à des impératifs ou autres injonctions (questions ou blocs 
lexicalisés). 
Составьте диалог! / Дайте несколько примеров! 

- Demander des nouvelles et réagir. 
Сергея сегодня нет. Вчера ему было плохо. Я ему 
позвоню вечером. 

- Mobiliser l’expression simple mais variée de l’autorisation, 
de la permission, de l’interdiction, ou des contraintes.  
Можно будет пользоваться интернетом? 

- Exprimer son accord ou son désaccord de manière variée. 
Как хочешь! Мне всё равно. 

- Donner des indications chiffrées, des proportions, des 
pourcentages. 
Половина (пол-), десять процентов. 

- Donner et demander des précisions sur une information en 
contexte connu en lien avec les thèmes étudiés. 
Можно ли сказать, что мультфильмы – это 
искусство? 

- Donner des conseils, des consignes courantes ou des ordres 
simples de manière assurée quand les situations sont 
habituelles grâce à des impératifs ou autres injonctions sous 



 

- Utiliser des formules de politesse élémentaires pour saluer, 
prendre congé, remercier, s’excuser, y compris à l’écrit dans 
des courriers très simples.  
До скорого. / Дорогой, дорогая… / С приветом из 
Иркутска! / С уважением, etc. 

- Informer, prévenir ou alerter d’une situation par des 
formules élémentaires ou stéréotypées.  
Внимание! Будьте осторожны! / Мне нужно выйти. 

- Utiliser quelques termes permettant de situer une 
information.  
Тема текста – история Эрмитажа. 

- Transmettre les informations factuelles principales d’un 
prospectus, d’une invitation (lieu, horaire, prix), etc. 
День рождения Максима в воскресенье, праздник 
будет в кафе «Сказка». 

- Exprimer ses besoins élémentaires et ceux d’un tiers. 
Мне плохо. Дайте мне воды! / Тише! 

- Utiliser des verbes de perception.  
Я слышу, как играет музыка.  

forme de questions, de locutions ou de blocs lexicalisés. Y 
réagir. 
Как жарко! Открой окно, пожалуйста! 

- Utiliser les principales formules de politesse et d’adresse 
pour interpeler, saluer, remercier, prendre congé, ouvrir ou 
clore un échange, y compris à l’écrit. 
Прошу прощения. / Уважаемый, уважаемая… / 
Спасибо за внимание. 

- Relancer en identifiant le besoin. 
Я не понимаю это слово. Объясните, пожалуйста, 
ещё раз! / Как вы сказали? 

- Utiliser une gamme étendue de termes permettant de 
situer et hiérarchiser une information. 
Это отрывок из романа. В этом романе главная 
героиня – первая женщина-космонавт. 

- Transmettre les informations pertinentes, y compris des 
informations d’ordre culturel, de manière hiérarchisée en 
s’assurant de leur cohérence. 
Это страница с сайта «Поездка на Камчатку». Там 
можно прочитать рассказы туристов и посмотреть 
фотографии. 

- Exprimer des sentiments et des émotions en lien avec la 
thématique traitée à l’aide de groupes verbaux, d’une 
gamme assez variée d’adjectifs, ainsi que des adverbes de 
gradation.  
Мне не совсем ясно. / У него так много проблем! / 
Мне было очень приятно , etc. 

- Utiliser des verbes de perception. 
Видно, что вам непонятно. Я объясню! 

 

Outils linguistiques 
Les corpus lexicaux et les points de grammaire cités ci-dessous correspondent à des besoins langagiers des élèves, suscités par 
une activité d’expression (lexique et grammaire de production). Après une phase de découverte ou d’imprégnation, le fait de 
langue fait l’objet d’une phase de consolidation, avec un apprentissage explicite des régularités. 

À ce stade de découverte de la langue, plusieurs faits de langue méritent d’être repérés (grammaire de réception) et mobilisés 
(production) pour faciliter la compréhension et l’expression, sans qu’il soit attendu de l’élève qu’il sache les analyser sur le plan 
grammatical. On aura ainsi recours à des phraséologismes et des expressions, signalés ci-dessous comme « blocs lexicalisés ». 

Les listes qui suivent sont indicatives et non exhaustives, laissées à l’appréciation des professeurs en fonction du contexte de la 
classe. 

Phonologie et prosodie 
A1+ phonologie 
Enchainement préposition + nom. 
Assourdissement des consonnes sonores en fin de mot ou devant une consonne sourde. 

Accent de phrase interrogative (avec ou sans mot interrogatif, dans une construction avec есть). 
A2+ phonologie 
Consolidation du niveau A1+. 
Accent de phrase exclamative. 
Déplacement de l’accent tonique dans la conjugaison des verbes au passé. 
Déplacement de l’accent tonique pour les adjectifs à la forme courte. 

Prononciation du postfixe – ться / – тся. 

Lexique en lien avec les axes culturels 
Dans le lexique ci-dessous, pour des raisons de lisibilité, les verbes sont donnés à l’imperfectif uniquement. On veillera 
cependant à ce que les couples aspectuels soient connus. 

 Le sport 

A1+ физкультура, тренировка, команда, игрок, медаль, киберспорт, электронные виды спорта, заниматься спортом, 
занимать первое место, выигрывать, проигрывать, etc. 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que соревнование, допинг, олимпийские/паралимпийские игры, мероприятие, 
чемпион по, рекорд, участвовать в, болеть за, выходить в финал, etc. 



 

 Le corps humain et la santé 

A1+ тело, живот, спина, утренняя зарядка, здоровье, больница, здоровый образ жизни, вредно/полезно, умываться, 
болеть, принимать душ, etc. 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que кровь, медпункт, болезнь, травма, вредные привычки, etc. 

 Les voyages 

A1+ турагентство, поездка, чемодан, дорога, полёт, космос, спутник, далёкий, сложный, счастливого пути, 
путешествовать, отдыхать, etc., et les verbes de déplacement simples 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que научная экспедиция, торговля, природные ресурсы, открытие, поиск, 
открывать, искать, находить, etc. 

 Le quartier, les villes 

A1+ столица, деревня, житель, многоэтажный дом, квартира, район, виды транспорта, станция, остановка, вокзал, 
торговый центр, демография, etc. 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que население, крупный город, пробка, здание, велосипедная дорожка, пешеход, 
спальный район, общественный транспорт, грязный/чистый воздух, шумный, etc. 

 Les inventions scientifiques et technologiques 

A1+ наука, учёный, научный, прогресс, Искусственный Интеллект (ИИ), робототехника, кибернетика, социальные 
сети, etc. 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que опасно, использовать, развивать, изобретать, исследовать, etc. 

 La littérature et le récit 

А1+ роман, рассказ, автор, глава, детектив, научная фантастика, рассказывать, описывать, etc. 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que произведение, экранизация, отрывок, часть, пересказ  ; blocs lexicalisés tels que 
в тексте идёт речь о, в тексте говорится о, действие происходит в, etc. 

 Les arts 

A1+ сцена, стрит-арт, спектакль, песня, певец, певица, мультфильм, картина, рисунок, новатор, искусство, 
рисовать, снимать фильм, etc. 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que современное искусство, исполнитель, слушатель, зритель, звук, движение, 
выступать, etc. 

 La société du XIXe siècle et l’Empire russe 

A1+ век, период, эпоха, дворец, двор, дворянин, царь, император, крестьянин, помещик, свобода, земля, продавать, 
покупать, etc. 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que прошлое, усадьба, общество, барин, имение, крепостное право, равенство, 
зависеть от, принадлежать, etc. 

 Les émotions, les sentiments et leur expression 

A1+ страшно, смешно, интересно, скучно, весело, плакать, улыбаться, нервничать, чувствовать, etc. 

A2+ comme A1+ et autres termes tels que чувство, радость, страх, надежда, любовь, испытывать, радоваться, 
нравиться, кричать от, ненавидеть, надеяться; quelques expressions idiomatiques comme жаль, к счастью, к 
сожалению, etc. 

 Exprimer et justifier son opinion 

A1+думать, по-моему, мне кажется, во-первых, потом, наконец, всё-таки, если, etc. 

A2+ comme A1+ et quelques termes et expressions tels que по моему мнению, мне всё равно, считать, за/против, однако, 
etc. 

Grammaire A1+ / A2+ 
Les faits de langue marqués en couleur correspondent à un niveau A2+. 

Le verbe 

 Connaitre le présent de l’indicatif des verbes les plus courants 
 Conjugaison avec voyelle de liaison -И, y compris quelques verbes avec palatalisation. 
 Conjugaison avec voyelle de liaison -E, y compris quelques verbes avec palatalisation et avec le suffixe – ова – (рисовать, 

чувствовать, путешествовать). 

 Savoir conjuguer les verbes en -ся au présent. 



 

 Savoir conjuguer au présent (A2+) et au passé les auxiliaires modaux : мочь et хотеть. 
 Approfondir la notion d’aspect 

 Les deux passés imperfectif et perfectif (formation et emplois). 
 Le futur perfectif : formation et quelques emplois. 

 Découvrir quelques verbes de déplacement simples, déterminés et indéterminés. 
 Maitriser la structure syntaxique : у меня есть / у меня нет au présent ; (A2+) au passé et au futur. 
 (A2+) Connaitre quelques formes courantes de l’impératif : скажите, повторите, объясните, возьмите, etc. 

Les formes et les fonctions du groupe nominal, les cas et les déclinaisons 

 Connaitre le genre et le nombre des noms et des adjectifs.  
 Découvrir quelques pluriels irréguliers de noms : masculins en - a/-я accentué (дома, города, леса) ; masculins en -анин/-

янин (дворяне, крестьяне). 
 Maitriser les cas suivants : nominatif, accusatif, locatif. 
 Découvrir / (A2+) approfondir le génitif (complément du nom, absence et inexistence, après les prépositions у, из). 
 Découvrir les cas suivants 

 Datif (COI, COS, âge, émotions et sensations, adverbes modaux ; (A1+) après les prépositions к, по). 
 Instrumental (par blocs lexicalisés : après certains verbes, compléments de temps ; (A1+) complément de moyen, attribut 

avec verbe exprimé, après prépositions de lieu над, под). 

 Maitriser la déclinaison des pronoms personnels à tous les cas. 
 Maitriser la déclinaison des pronoms interrogatifs кто et что aux cas étudiés. 

Les adverbes et les locutions prépositives pour situer dans le temps 

 Élargir la gamme des groupes prépositionnels : на прошлой неделе, в будущем, через год. 
 Exprimer la date du jour : jour, quantième, mois. 
 Indiquer le siècle (в восемнадцатом веке) (A2+) et l’année (в тысяча семьсот третьем году) . 

Les adverbes modaux pour exprimer 

 la permission ou la capacité (можно) ; 
 l’impossibilité ou l’interdiction (нельзя) ; 
 l’obligation (надо), (A2+) la nécessité (нужно, нужно было, нужно будет ). 

L’organisation de la phrase 

 Approfondir la phrase complexe avec de nouvelles conjonctions de subordination telles que хотя, так как, etc., les 
conjonctions de subordination de temps (когда, в то время, как), de but (чтобы + infinitif) et de condition (если). 

 Découvrir la proposition impersonnelle (sans sujet au nominatif) avec pour noyau un adverbe (мне весело) (A2+) ou un 
verbe en -ся (мне хочется). 

 (A2+) Découvrir la phrase interrogative avec la particule ли. 

Classe de troisième 
Niveaux de maitrise linguistique visés à la fin de l’année 

Classe LVB LVA (langue apprise dès le 
primaire ou à partir de la 6e) 

troisième A2 B1 
 
Les apprentissages de l’année de 3e permettent aux élèves de consolider leurs acquis et de progresser dans leur autonomie. Ils 
doivent être capables d’aborder des thématiques plus complexes en lien avec les axes culturels, telle la découverte de la 
période soviétique, et de croiser des connaissances d’autres champs disciplinaires (lettres, arts, histoire-géographie). Ils 
peuvent également être amenés à explorer la langue et la culture russes en relation avec les autres langues et cultures étudiées, 
dans une démarche comparatiste et interculturelle. 

La diversité accrue des sources documentaires authentiques (extraits d’articles, d’émissions, mais aussi de récits ou de films de 
fiction à un niveau de langue clair et courant) amène les élèves à employer régulièrement des stratégies de réception pour en 
identifier le genre, le thème, les idées forces et leur développement. En production et en interaction, ils sont amenés à 
exprimer leur point de vue de manière de plus en plus nuancée et peuvent développer une argumentation en s’y étant 
préparés (niveau B1). Ils s’entrainent à des situations de communication diverses sur des sujets familiers de la vie quotidienne et 
peuvent prendre part à des échanges de manière de plus en plus active et spontanée. 

En 3e, les élèves renforcent leur connaissance de la langue et approfondissent leur maitrise des éléments spécifiques au russe : 
le système des déclinaisons, le système aspectuel du verbe, les verbes de déplacement, les propositions impersonnelles et la 
structure de la phrase complexe. La logique d’apprentissage conduit les professeurs à marquer clairement la différence entre 
les phases de découverte ou d’imprégnation et les phases de consolidation, avec un apprentissage explicite de règles. 

Repères culturels 
Cinq axes parmi les six proposés doivent être traités pendant l’année, dont obligatoirement l’axe 6.  Les professeurs peuvent 
traiter les axes dans l’ordre de leur choix. Ils peuvent aussi en associer deux, reliés par une problématique commune, dans une 
même séquence. 
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